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Likumprojekta “Grozījumi Ķīmisko vielu likumā” projekta
sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	Tiesību akta projekta anotācijas kopsavilkums

	Mērķis, risinājums un projekta spēkā stāšanās laiks (500 zīmes bez atstarpēm)
	Likumprojekts “Grozījumi Ķīmisko vielu likumā” (turpmāk – Likumprojekts) un tā anotācija izstrādāta atbilstoši Ministru kabineta 2014. gada 22. aprīļa sēdes protokollēmuma Nr. 24 26. § “Informatīvais ziņojums “Nozaru administratīvo pārkāpumu kodifikācijas ieviešanas sistēma”” (turpmāk – Protokollēmums) 2.1. apakšpunktā dotajam uzdevumam. 
Likumprojekts stāsies spēkā 2020. gada 1. janvārī, vienlaikus ar Administratīvās atbildības likumu, kas pieņemts Saeimā 2018. gada 25. oktobrī.


  
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Likumprojekts un tā anotācija izstrādāta atbilstoši Protokollēmuma 2.1. apakšpunktā dotajam uzdevumam.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība








	Protokollēmuma 2.1. apakšpunkts noteic, ka informatīvā ziņojuma 1. pielikumā minētajām ministrijām (institūcijām), kas atbildīgas par attiecīgo likumprojektu sagatavošanu un virzību, ievērojot informatīvā ziņojuma 2. pielikumā noteikto nozaru administratīvo pārkāpumu kodifikācijas laika grafiku, izstrādā attiecīgos likumprojektus.  
Vienlaikus ar Administratīvās atbildības likumu, kas stāsies spēkā 2020. gada 1. janvārī, spēku zaudēs Latvijas Administratīvo pārkāpumu kodekss (turpmāk – LAPK).  
Likumprojekts izstrādāts, lai iekļautu Ķīmisko vielu likumā (turpmāk – Likums) administratīvos pārkāpumus ķīmisko vielu, maisījumu, biocīdu (t.sk. apstrādātu izstrādājumu), ozona slāni noārdošo vielu un fluorēto siltumnīcefekta gāzu jomā, kas noteikti LAPK, kā arī lai noteiktu kompetentās iestādes, kuras ir atbildīgas par administratīvā pārkāpuma procesa piemērošanu.
Likumprojektā tiek pārcelts Likuma 20. pants par  zaudējumu atlīdzināšana uz III nodaļu, kurā norādīti darbību veicēji pienākumi. Šāds grozījums veikts, lai visi pienākumi, kas attiecas uz darbību veicēju, būtu norādīti vienā nodaļā. Likuma 20. panta trešā daļa dzēsta, pamatojoties uz Administratīvās atbildības likuma 75. panta pirmās daļas 3. un 5. punktu, jo procesuāli izdevumi ir samaksa ekspertiem par darbu, izņemot, kad viņi piedalās procesā, izpildot dienesta pienākumus un summas, kas izlietotas ekspertīzes veikšanai, t.sk. izdevumi par paraugu transportēšanu, vai kompetentās iestādes atzinuma sagatavošanai.  

Administratīvā atbildība un soda sankcijas
Likumprojekts paredz izteikt jaunā redakcijā V nodaļu, mainot tās nosaukumu un paredzot administratīvo atbildību par darbībām ar ķīmiskām vielām, maisījumiem, biocīdiem (t.sk. apstrādātiem izstrādājumiem), ozona slāni noārdošām vielām, fluorētām siltumnīcefekta gāzēm un izstrādājumiem, kā arī, nosakot valsts institūciju kompetenci, sodu piemērošanā. Likuma 4. pants nosaka valsts institūciju kompetenci attiecībā uz noteiktām jomām, un Likumprojekts paredz, ka administratīvo atbildību piemēros šādas atbildīgās iestādes – Valsts vides dienests, Veselības inspekcija, Pārtikas un veterinārais dienests, Valsts ieņēmumu dienests, Patērētāju tiesību aizsardzības centrs un Valsts darba inspekcija.
Šobrīd VSIA “Latvijas proves birojs” atbilstoši likuma “Par valsts proves uzraudzību” 15. panta otrajā daļā noteiktajam, veicot pārbaudi dārgmetālu, dārgakmeņu un to izstrādājumu aprites jomā, kā arī atbilstoši 15. panta trešajā daļā noteiktajam materiālus par veikto pārbaudi un administratīvā pārkāpuma protokolu nosūta Valsts ieņēmumu dienestam administratīvā akta izdošanai. Līdz ar to Likumprojekts paredz grozījumus Likuma 4. panta 63 daļā, nosakot, ka VSIA “Latvijas proves birojs” nosūta materiālus par veikto pārbaudi Valsts ieņēmumu dienestam administratīvo pārkāpumu lietas izskatīšanai un administratīvā soda piemērošanai. 
Likumprojekta 19. panta pirmā daļa pārņem LAPK 88.4 panta ceturto daļu, nosakot administratīvo atbildību par ikgadējā pārskata par darbībām ar ķīmiskām vielām un maisījumiem neiesniegšanu ķīmisko vielu un maisījumu datu bāzei. Šī administratīvā atbildība paredzēta par Ministru kabineta 2015. gada 22. decembra noteikumu Nr. 795 “Ķīmisko vielu un maisījumu uzskaites kārtība un datubāze” 4. punktā noteikto prasību pārkāpšanu. 
Piemērojamā sankcija papildināta ar brīdinājumu un naudas soda apmērs saglabāts esošā apmērā (juridiskajām personām no divdesmit astoņām līdz astoņdesmit sešām naudas soda vienībām). 
Likumprojekta 19. panta otrā daļa pārņem:
1) LAPK 88. panta pirmo daļu, nosakot administratīvo atbildību par normatīvo aktu prasību pārkāpšanu, veicot Likuma 1. panta pirmā daļā noteiktās darbības ar ķīmiskajām vielām un maisījumiem. Šī administratīvā atbildība paredzēta arī par Likuma 9. panta piektajā daļā, 12. pantā noteikto prasību par iepakojumu un 17. pantā noteikto prasību pārkāpšanu, kā arī prasību pārkāpšanu, kas izriet no:
a) Ministru kabineta 2001. gada 23. oktobra noteikumu Nr. 448 “Noteikumi par nepieciešamo izglītības līmeni personām, kuras veic uzņēmējdarbību ar ķīmiskajām vielām un ķīmiskajiem produktiem” 5. un 6. punkta;
b) Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 16. decembra Regulas (EK) Nr.1272/2008 par vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu, ar ko atceļ Direktīvas 67/548/EEK, 1999/45/EK un groza Regulu (EK) Nr.1907/2006 (turpmāk – CLP regula) 1., 4., 7., 40., 48. un 49. panta;
c) Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. novembra Regulas Nr. 850/2004 par noturīgajiem organiskajiem piesārņotājiem, ar ko groza Direktīvu 79/117/EEK (turpmāk – regula Nr. 850/2004) 3. panta;
d) Eiropas Parlamenta un Padomes 2017. gada 17. maija Regulas Nr. 2017/852 par dzīvsudrabu (turpmāk – regula Nr. 2017/852) 5., 7.  un 8. panta.
Piemērojamās sankcijas papildinātas ar brīdinājumu un saglabāts esošais naudas sods (fiziskajām personām no sešām līdz astoņdesmit sešām naudas soda vienībām, bet juridiskajām personām – no septiņdesmit līdz divsimt astoņdesmit naudas soda vienībām) kā noteikts LAPK 88. panta pirmajā daļā. Brīdinājumu paredzēts piemērot gadījumos, kad vispārīgo prasību pārkāpums nerada tiešus draudus un kaitējumu videi, cilvēku dzīvībai, veselībai vai īpašumam. Pamatojoties uz Likuma 4. panta trešo daļu, Valsts vides dienests piemēros sankcijas gadījumos, kad netiks ievērotas prasības ražošanā un profesionālajā lietošanā. Veselības inspekcija piemēros sankcijas gadījumos, kad tirdzniecībā (tirgū laistās un izplatītās) esošās ķīmiskās vielas un maisījumi neatbildīs normatīvo aktu prasībām, pamatojoties uz Likuma 4. panta pirmo daļu. Patērētāju tiesību aizsardzības centrs piemēros sankcijas CLP regulas 48. panta prasību neievērošanu vielu un maisījumu reklāmās, pamatojoties uz Reklāmas likuma 13. pantu. 
Likumprojekta 19. panta trešā daļa pārņem:
1) LAPK 88.4 panta pirmo daļu, nosakot administratīvo atbildību par ķīmisko vielu, maisījumu, izstrādājumu,  biocīdu vai apstrādātu izstrādājumu marķējuma nenodrošināšanu, par neatbilstošas (nepareizas) informācijas atspoguļošanu marķējumā (piemēram, nepareizu piktogrammu, bīstamības un drošības prasību apzīmējumu u.c. norādīšana), par neatbilstošu (nepareizu) ķīmisku vielu vai maisījumu klasifikāciju vai marķējumu (piemēram, nav ievērotas prasības izvietojumam, neatbilstoša izmēra, neatbilstošas bīstamības piktogrammas krāsas un izmēri). Šī administratīvā atbildība paredzēta par Likuma 10.  un 12. pantā un Ministru kabineta 2009. gada 28. jūlija noteikumu Nr. 815 “Noteikumi par būtiskām prasībām aerosola flakoniem un to marķēšanas un klasificēšanas kārtību” 19.1 punktā noteikto prasību pārkāpšanu, kā arī prasību, kas izriet no CLP regulas 4. panta, Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 18. decembra regulas Nr. 1907/2006, kas attiecas uz ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu (REACH) un ar kuru izveido Eiropas Ķimikāliju aģentūru, groza direktīvu 1999/45/EK un atceļ Padomes regulu (EEK) Nr.793/93 un Komisijas regulu (EK) Nr.1488/94, kā arī Padomes direktīvu 76/769/EEK un Komisijas direktīvu 91/155/EEK, direktīvu 93/67/EEK, direktīvu 93/105/EK un direktīvu 2000/21/EK (turpmāk – regula Nr. 1907/2006) 67. panta XVII pielikuma “Ierobežojumi attiecībā uz dažu bīstamu vielu, maisījumu un izstrādājumu izgatavošanu, laišanu tirgū un lietošanu” prasību informācijas norādīšanai marķējumā pārkāpšanu.
Saskaņā ar CLP regulas 25. panta 6. punktu marķējums ar bīstamības apzīmējumiem jānodrošina arī maisījumiem, kas nav bīstami, bet satur vielas, kuras ir klasificētas bīstamības klasē “sensibilizējošas vielas”, tādēļ Likumprojekts paredz svītrot vārdu “bīstams” un attiecināt pantu uz visām ķīmiskām vielām un maisījumiem. 
2) pārņem LAPK 155.5 pantu attiecībā uz ķīmisko vielu, maisījumu un biocīdu jomu, nosakot administratīvo atbildību par maisījumu neatbilstošu marķējumu, piemēram, par marķējumā nenorādīto cementa realizācijas termiņu, saskaņā ar regulas Nr. 1907/2006 67. panta un XVII pielikuma “Ierobežojumi attiecībā uz dažu bīstamu vielu, maisījumu un izstrādājumu izgatavošanu, laišanu tirgū un lietošanu” 47. ieraksta “Hroma VI savienojumi” otrās slejas 2. punktu, kā arī par derīguma termiņa nenorādīšanu biocīdiem, saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 22. maija regulu Nr. 528/2012 par biocīdu piedāvāšanu tirgū un lietošanu (turpmāk – regula Nr. 528/2012) 69. panta k) apakšpunktu.
3)  pārņem LAPK 166.12 panta pirmo daļu attiecībā uz ķīmisko vielu un maisījumu jomu, nosakot administratīvo atbildību par normatīvajos aktos noteikto laku, krāsu un transportlīdzekļu galīgās apdares materiālu marķējuma nenodrošināšanu un par neatbilstošas (nepareizas) informācijas atspoguļošanu marķējumā). Šī administratīvā atbildība paredzēta par Ministru kabineta 2007. gada 3. aprīļa noteikumu Nr. 231 “Noteikumi par gaistošo organisko savienojumu emisijas ierobežošanu no noteiktiem produktiem” (turpmāk – MK noteikumi Nr. 231) 4. un 5. punktā noteikto prasību pārkāpšanu. Kā arī regulas Nr. 528/2012 58. un 69. pantā noteikto biocīdu un apstrādāto izstrādājumu marķēšanas prasību pārkāpšanā.
Piemērojamās sankcijas papildinātas ar brīdinājumu un noteikts LAPK 88.4 panta pirmās daļas naudas soda apmērs   fiziskām personām no divdesmit astoņām līdz simt četrdesmit naudas soda vienībām, bet juridiskajām personām – no piecdesmit sešām līdz divsimt astoņdesmit naudas soda vienībām. Brīdinājumu paredzēts piemērot gadījumos, kad marķējuma prasību pārkāpums nerada tiešus draudus un  kaitējumu videi, cilvēku dzīvībai, veselībai vai īpašumam. Jo iespējamas situācijas, kad, piemēram, ķīmisko vielu vai maisījumu etiķetē ir nekorekti norādīti bīstamības apzīmējumi vai drošības prasību apzīmējumi, taču pēc būtības darbību veicējs vai patērētājs ir informēts par bīstamību. Pamatojoties uz Likuma 4. pantu, uzraudzības un kontroles iestādes savas kompetences darbības jomā piemēro sankcijas gadījumos, kad nav ievērotas prasības ķīmisko vielu, maisījumu vai biocīdu (t.sk., apstrādāto izstrādājumu) marķēšanā un klasifikācijā. 
Likumprojekta 19. panta ceturtā daļa pārņem LAPK 88.4 panta sesto daļu, nosakot administratīvo atbildību par bīstamo ķīmisko vielu neatļautu eksportu. Šī administratīvā atbildība paredzēta par Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 4. jūlija Regulas Nr. 649/2012 par bīstamo ķīmisko vielu eksportu un importu 8. un 10. pantā, kā arī regulas Nr. 1005/2009 17. pantā noteikto prasību pārkāpumiem, kā arī regulas Nr. 2017/852 3. un 5. panta prasību pārkāpumiem. 
Piemērojamo sankciju apmērs tiek saglabāts esošā apmērā (piemēro naudas sodu fiziskajām personām no četrpadsmit līdz astoņdesmit sešām naudas soda vienībām, bet juridiskajām personām no astoņdesmit sešām līdz divsimt naudas soda vienībām), kā arī LAPK noteiktās kompetences uzraudzības un kontroles iestādēm. 
Likumprojekta 19. panta piektā daļa pārņem LAPK 88.4 panta piekto daļu, nosakot administratīvo atbildību par normatīvo aktu prasību pārkāpšanu, veicot darbības ar biocīdiem. Šī administratīvā atbildība paredzēta par Ministru kabineta 2013. gada 27. augusta noteikumu Nr. 628 “Prasības attiecībā uz darbībām ar biocīdiem” 1. punktā, kā arī par regulas Nr. 528/2012 58. panta 2. punktā, 68., 70., 72. un 95. pantā noteikto prasību pārkāpšanu. 
Ņemot vērā, ka biocīdi ir augsta riska produkti, jo to izmantošanas mērķis ir iznīcināt, atbaidīt, padarīt nekaitīgu jebkuru kaitīgu organismu vai kavētu tā iedarbību, kā arī  iespējamo kaitējumu videi un cilvēku veselībai, piemērojamo sankciju apmērs tiek mainīts, nosakot naudas sodu fiziskajām personām no astoņdesmit sešām līdz simt četrdesmit naudas soda vienībām, bet juridiskajām personām no divsimt astoņdesmit līdz astoņsimt sešdesmit naudas soda vienībām. Sankciju apmēra palielināšana ir nepieciešama arī preventīvos nolūkos, lai atturētu darbību veicējus no attiecīgā administratīvā pārkāpuma izdarīšanas un stimulētu ievērot prasību izpildi. Pamatojoties uz Likuma 4. panta trešo daļu, Valsts vides dienests piemēros sankcijas gadījumos, kad netiks ievērotas prasības biocīdu ražošanā un profesionālajā lietošanā. Veselības inspekcija piemēros sankcijas gadījumos, kad tirdzniecībā esošie (tirgū laistie un izplatītie) biocīdi un apstrādātie izstrādājumi, kas ir vielas un maisījumi, neatbildīs normatīvo aktu prasībām, pamatojoties uz Likuma 4. panta pirmo daļu. Pārtikas veterinārais dienests piemēros sankcijas gadījumos, kad biocīdi pārtikas aprites un veterinārajā jomā nebūs atbilstoši normatīvo aktu prasībām, pamatojoties uz Likuma 4. panta 64 daļu.
Likumprojekta 19. panta sestā daļa pārņem LAPK 166.10 pantu, nosakot administratīvo atbildību par tādu izstrādājumu (piemēram, tekstilizstrādājumu u.c.), kuri satur neatļautu bīstamu ķīmisko vielu vai kuros ķīmiskās vielas daudzums pārsniedz normatīvajos aktos noteiktās robežkoncentrācijas, kā arī par apstrādātu izstrādājumu, kuru apstrādei izmantotā biocīda sastāvā ir neatļauta aktīvā viela, laišanu tirgū, piedāvāšanu vai pārdošanu. Šī administratīvā atbildība paredzēta par regula Nr. 1907/2006 67. pantā un XVII pielikumā “Ierobežojumi attiecībā uz dažu bīstamu vielu, maisījumu un izstrādājumu izgatavošanu, laišanu tirgū un lietošanu” un regulas Nr. 850/2004 3. pantā noteikto prasību pārkāpšanu attiecībā uz tirgū laistiem un tirgū piedāvātajiem izstrādājumiem, kā arī par Ministru kabineta 2011. gada 15. februāra noteikumu Nr. 132 “Rotaļlietu drošuma noteikumi” prasību pārkāpšanu. Papildus šajā pantā iekļauta un paredzēta administratīvā atbildība par  regulas Nr. 528/2012 58. panta 2. punktā noteikto prasību par apstrādātiem izstrādājumiem pārkāpumiem.
Piemērojamo sankciju apmērs saglabāts esošajā apmērā (fiziskajām personām no septiņām naudas soda vienībām līdz simt četrdesmit naudas soda vienībām, bet juridiskām personām no piecdesmit sešām līdz divtūkstoš astoņsimt naudas soda vienībām). Patērētāju tiesību aizsardzības centrs piemēros sankcijas attiecībā uz prasību pārkāpumiem vielām izstrādājumos un apstrādātiem izstrādājumiem, izņemot apstrādātus izstrādājumus pārtikas aprites un veterinārajā jomā, saskaņā ar Likuma 4. panta 61 daļu.  
Likumprojekta 19. panta septītā daļa pārņem LAPK 166.10 pantu daļā par administratīvo atbildību bīstamu ķīmisko vielu ražošanas, tirgū laišanas, piedāvāšanas vai pārdošanas ierobežojumu pārkāpšanu dārgmetālu, dārgakmeņu un to izstrādājumu aprites jomā. Minētajā LAPK normā administratīvā atbildība paredzēta, piemēram, par regulas Nr. 1907/2006 XVII pielikuma “Ierobežojumi attiecībā uz dažu bīstamu vielu, maisījumu un izstrādājumu izgatavošanu, laišanu tirgū un lietošanu” 27. ieraksta “Niķelis” otrās slejas 2. ierobežojuma punkta un 23. ieraksta “Kadmijs” otrās slejas 10. ierobežojuma punkta prasību pārkāpumiem. 
Piemērojamo sankciju apmērs Likumprojekta 19. panta sestajā daļā tiek saglabāts esošā apmērā (piemēro naudas sodu fiziskajām personām no septiņām līdz simt četrdesmit naudas soda vienībām, bet juridiskajām personām no piecdesmit sešām līdz divtūkstoš astoņsimt naudas soda vienībām).
Likumprojekta 19. panta astotā daļa nosaka jaunu administratīvo atbildību par darbībām ar biocīdu bez atļaujas. Šī daļa nepieciešama, lai samazinātu iespējamos draudus un aizsargātu vidi un cilvēku veselību no biocīdiem, kas nav izvērtēti saskaņā ar normatīvo aktu prasībām. Administratīvā atbildība paredzēta par regulas Nr. 528/2012 17. pantā noteikto prasību pārkāpšanu, kas nosaka, ka biocīdus piedāvā tirgū vai lieto tikai tad, ja tiem piešķirta atļauja, jo biocīdi ir augsta riska produkti, kuru izmantošanas mērķis ir iznīcināt, atbaidīt, padarīt nekaitīgu jebkuru kaitīgu organismu vai kavētu tā iedarbību. 
Ņemot vērā iespējamo kaitējumu videi un cilvēku veselībai, ja tiek izmantoti biocīdi, kuru sastāvā aktīvās vielas nav izvērtētas un to izmantošanā pastāv risks kaitēt cilvēku veselībai un videi, sankciju apmērs pielīdzināts darbībām ar vielām, kas rada lielas bažas, bez licences, kura nepieciešama saskaņā ar regulas Nr. 1907/2006 prasībām. Piemērojamās sankcijas fiziskajām personām no astoņdesmit sešām līdz simt četrdesmit naudas soda vienībām, bet juridiskajām personām no divsimt astoņdesmit līdz divtūkstoš astoņi simt naudas soda vienībām.  
Pamatojoties uz Likuma 4. panta trešo daļu, Valsts vides dienests piemēros sankcijas gadījumos, kad netiks ievērotas prasības biocīdu profesionālajā lietošanā. Veselības inspekcija piemēros sankcijas gadījumos, konstatējot pārkāpumus tirdzniecībā esošiem (tirgū laistiem un izplatītiem) biocīdiem, pamatojoties uz Likuma 4. panta pirmo daļu. Pārtikas veterinārais dienests piemēros sankcijas gadījumos, pārtikas aprites un veterinārajā jomā, saskaņā ar Likuma 4. panta 6 4 daļu. Valsts darba inspekcija piemēros sankcijas gadījumos, kad netiks ievērotas prasības darba aizsardzībā, veicot darbības ar biocīdu bez atļaujas, pamatojoties uz 4. panta otro daļu.
    Likumprojekta 20. panta pirmā daļa pārņem LAPK 88.8 panta ceturto un piekto daļu, nosakot administratīvo atbildību par piegādātāja pienākuma nepildīšanu nodrošināt ķīmiskās vielas vai maisījuma saņēmēju ar drošības datu lapu, par tās neaizpildīšanu vai nepatiesas vai nepilnīgas informācijas norādīšanu. Saskaņā ar regulas Nr. 1907/2006 31. panta 1. punktā noteiktiem kritērijiem drošības datu lapas sagatavo vielām un maisījumiem, lai to lietotājiem būtu informācija par to bīstamību, uzglabāšanu, lietošanu un iznīcināšanu. Šī administratīvā atbildība paredzēta par regulas Nr. 1907/2006 31. panta 1., 2., 3., 4., 6. un 9. punktā noteikto prasību pārkāpšanu.
 Piemērojamās sankcijas papildinātas ar brīdinājumu un naudas soda apmērs saglabāts esošā apmērā (piemēro naudas sodu fiziskajām personām no piecdesmit sešām līdz simt četrdesmit naudas soda vienībām, bet juridiskajām personām no simt četrdesmit līdz divsimt astoņdesmit naudas soda vienībām). Brīdinājumu varētu piemērot gadījumos, kad informācija drošības datu lapā ir nepilnīga, bet tas nerada būtiskus draudus, piemēram, gadījumos, kad darba devējs nav nodrošinājis brīvu piekļuvi drošības datu lapai, jo uzskatījis, ka darbiniekam visa svarīgākā informācija ir nodota citā veidā, piemēram, iekļaujot nepieciešamo informāciju darba aizsardzības instrukcijās. Līdzīgi arī drošības datu lapās kāda neiekļautā informācija var būt mazāk nozīmīga, piemēram, nav aktualizēta informācija par avārijas dienestiem, kuru tālruņa numuri parasti tiek ierakstīti instrukcijās vai ir vispārzināmi Latvijā.
Noteikto pārkāpumu gadījumā sankcijas piemēro uzraudzības un kontroles iestādes, saskaņā ar Likuma 4. pantā noteiktajām kompetences jomām.  
Likumprojekta 20. panta otra daļa pārņem LAPK 88.8 panta trešo daļu, nosakot administratīvo atbildību par reģistrētāja pienākuma atjaunināt ķīmiskās vielas reģistrācijas dokumentāciju ar jaunu informāciju un iesniegt to Eiropas Ķimikāliju aģentūrai nepildīšanu. Šī administratīvā atbildība paredzēta par regulas Nr. 1907/2006 22. pantā noteikto prasību pārkāpšanu. 
Piemērojamo sankciju naudas soda apmērs saglabāts esošā apmērā (piemēro naudas sodu fiziskajām personām no četrpadsmit līdz astoņdesmit sešām naudas soda vienībām, bet juridiskajām personām – no astoņdesmit sešām līdz divsimt naudas soda vienībām).
Noteikto pārkāpumu gadījumā sankcijas piemēro uzraudzības un kontroles iestādes, saskaņā ar Likuma 4. pantā noteiktajām kompetences jomām.  
Likumprojekta 20. panta trešā daļa pārņem LAPK 88.8 panta pirmo daļu, nosakot administratīvo atbildību par ķīmisko vielu vai maisījumā vai izstrādājumos esošo ķīmisko vielu nereģistrēšanu un neziņošanu par tām Eiropas Ķimikāliju aģentūrai. Šī administratīvā atbildība paredzēta par regulas Nr. 1907/2006 5., 6. un 7. pantā noteikto prasību pārkāpšanu.
Piemērojamo sankciju apmērs tiek saglabāts esošā apmērā (piemēro naudas sodu fiziskajām personām no piecdesmit sešām līdz simt četrdesmit naudas soda vienībām, bet juridiskajām personām – no simt četrdesmit līdz divsimt astoņdesmit naudas soda vienībām).
Noteikto pārkāpumu gadījumā sankcijas piemēro uzraudzības un kontroles iestādes, saskaņā ar Likuma 4. pantā noteiktajām kompetences jomām.  
Likumprojekta 20. panta ceturtā daļa pārņem LAPK 88.8 panta otro daļu, nosakot administratīvo atbildību par ķīmiskās drošības pārskata nesastādīšanu vai esoša ķīmiskās drošības pārskata neatjaunošanu. Šī administratīvā atbildība paredzēta par regulas Nr. 1907/2006 14. pantā noteikto prasību pārkāpšanu.
Piemērojamā sankciju naudas soda apmērs saglabāts esošā apmērā (piemēro naudas sodu fiziskajām personām no piecdesmit sešām līdz simt četrdesmit naudas soda vienībām, bet juridiskajām personām  no simt četrdesmit līdz divsimt astoņdesmit naudas soda vienībām).
Noteikto pārkāpumu gadījumā sankcijas piemēro uzraudzības un kontroles iestādes, saskaņā ar Likuma 4. pantā noteiktajām kompetences jomām.  
Likumprojekta 20. panta piektā daļa pārņem LAPK 88.8 panta sesto daļu, nosakot administratīvo atbildību par izgatavotāja, importētāja, pakārtota lietotāja vai izplatītāja pienākuma nepildīšanu glabāt informāciju par ķīmiskajām vielām vai maisījumiem 10 gadus. Šī administratīvā atbildība paredzēta par regulas Nr. 1907/2006 36. pantā noteikto prasību pārkāpšanu.
Piemērojamā sankciju naudas soda apmērs saglabāts esošā apmērā (piemēro naudas sodu fiziskajām personām no piecdesmit sešām līdz simt četrdesmit naudas soda vienībām, bet juridiskajām personām no simt četrdesmit līdz divsimt astoņdesmit naudas soda vienībām).
Noteikto pārkāpumu gadījumā sankcijas piemēro uzraudzības un kontroles iestādes, saskaņā ar Likuma 4. pantā noteiktajām kompetences jomām.  
Likumprojekta 20. panta sestā daļa pārņem LAPK 88.8 panta astoto daļu, nosakot administratīvo atbildību par informācijas nesniegšanu lejup vai augšup pa piegādes ķēdi, t.i. starp darbību veicējiem (piemēram, starp ķīmisko vielu un maisījumu (krāsu, laku, mazgāšanas līdzekļu u.c.) ražotājiem) par ķīmiskajām vielām un maisījumos esošām ķīmiskajām vielām, kā arī par neziņošanu par vielām izstrādājumos, kuriem drošības datu lapa nav paredzēta. Šī administratīvā atbildība paredzēta par regulas Nr. 1907/2006 32., 33. un 34. pantā noteikto prasību pārkāpšanu.
Piemērojamās sankcijas naudas soda apmērs saglabāts esošā apmērā (piemēro naudas sodu fiziskajām personām no piecdesmit sešām līdz simt četrdesmit naudas soda vienībām, bet juridiskajām personām no simt četrdesmit līdz divsimt astoņdesmit naudas soda vienībām).
Noteikto pārkāpumu gadījumā sankcijas piemēro uzraudzības un kontroles iestādes, saskaņā ar Likuma 4. pantā noteiktajām kompetences jomām.  
Likumprojekta 20. panta septītā daļa pārņem LAPK 155. un 166.10 pantu ķīmisko vielu un maisījumu jomā, nosakot administratīvo atbildību par ierobežotu vai neatļautu bīstamu ķīmisko vielu un vielu maisījumos laišanu tirgū (piemēram, tādos maisījumos kā līmēs, krāsās u.c.), piedāvāšanu, pārdošanu vai lietošanu. Šī administratīvā atbildība paredzēta par regulas Nr. 1907/2006 67. pantā un XVII pielikumā “Ierobežojumi attiecībā uz dažu bīstamu vielu, maisījumu un izstrādājumu izgatavošanu, laišanu tirgū un lietošanu” un Ministru kabineta 2013. gada 5. februāra noteikumu Nr. 84 “Noteikumi par atsevišķu ķīmisku vielu lietošanas ierobežojumiem elektriskajās un elektroniskajās iekārtās” 5. punktā noteikto prasību pārkāpšanu.
Piemērojamās sankcijas naudas soda apmērs saglabāts LAPK 166.10 pantā noteiktā apmērā – fiziskajām personām no septiņām līdz simt četrdesmit naudas soda vienībām, bet juridiskajām personām no piecdesmit sešām līdz divtūkstoš astoņsimt naudas soda vienībām. 
Noteikto pārkāpumu gadījumā sankcijas piemēro uzraudzības un kontroles iestādes, saskaņā ar Likuma 4. pantā noteiktajām kompetences jomām.  
Likumprojekta 20. panta astotā daļa pārņem LAPK 88.8 panta septīto daļu, nosakot administratīvo atbildību par darbībām ar bīstamām ķīmiskajām vielām bez licences, kura nepieciešama saskaņā ar Eiropas Savienības normatīvajiem aktiem, un šī administratīvā atbildība paredzēta par regulas Nr. 1907/2006 56. pantā noteikto prasību pārkāpšanu. 
Licences tiek izdotas augsta riska vielām tādām, kas klasificētas kā kancerogēnas, mutagēnas, reproduktīvai sistēmai toksiskas, vidē noturīgas, bioakumulatīvas un toksiskas, kā arī vielām, kas atbilst endokrīnās sistēmas grāvējvielu kritērijiem vai kas var izraisīt nopietnu ietekmi uz vidi un cilvēku veselību. Ņemot vērā iespējamos draudus videi un cilvēka veselībai, ko var izraisīt ķīmiskās vielas dēļ to piemītošajām īpašībām (piemēram, izraisa vēzi), ja darbības tiek veiktas bez licences, piemērojamo sankciju apmērs tiek palielināts. Piemēro naudas sodu fiziskajām personām no astoņdesmit sešām līdz simt četrdesmit naudas soda vienībām, bet juridiskajām personām no divsimt astoņdesmit līdz divtūkstoš astoņsimt naudas soda vienībām. Sankciju apmēra palielināšana ir nepieciešama arī preventīvos nolūkos, lai atturētu darbību veicējus no attiecīgā administratīvā pārkāpuma izdarīšanas un stimulētu ievērot prasību izpildi.
Noteikto pārkāpumu gadījumā sankcijas piemēro uzraudzības un kontroles iestādes, saskaņā ar Likuma 4. pantā noteiktajām kompetences jomām.  
Likumprojekta 21. panta pirmā daļa pārņem LAPK 166.10 pantu gaistošo organisko savienojumu robežvērtībām laku, krāsu un transportlīdzekļu galīgās apdares materiālu jomā, nosakot administratīvo atbildību par tādu normatīvajos aktos noteikto laku, krāsu un transportlīdzekļu galīgās apdares materiālu laišanu tirgū, kas pārsniedz normatīvajos aktos atļautās maksimālās gaistošo organisko savienojumu satura robežvērtības (ietverot arī vairāk kā vienu ķīmisko vielu, kas atbilst gaistošā organiskā savienojuma definīcijas kritērijiem). Šī administratīvā atbildība paredzēta par MK noteikumu Nr. 231 4. punktā noteikto prasību pārkāpšanu.
Piemērojamo sankciju apmērs (piemēro naudas sodu fiziskajām personām no septiņām līdz simt četrdesmit naudas soda vienībām, bet juridiskajām personām no piecdesmit sešām līdz divsimt astoņdesmit naudas soda vienībām) salāgots ar citiem šajā likumprojektā noteiktajiem sodiem un to apmērs tiks noteikts, balstoties uz konkrētā produkta bīstamību cilvēka veselībai un potenciālo ietekmi uz vidi.
Pamatojoties uz Likuma 4. panta pirmā daļā un MK noteikumu Nr. 231  23.1. apakšpunktā noteikto Veselības inspekcija piemēros sankcijas Likumprojekta 21. pantā pirmā daļā noteikto pārkāpumu gadījumā.
Likumprojekta 21. panta otrā daļa pārņem LAPK 88. panta otro daļu par normatīvo aktu pārkāpšanu un tajos noteikto laku, krāsu un transportlīdzekļu galīgās apdares materiālu tirdzniecību vai lietošanu bez licences veicamajai darbībai. Šī administratīvā atbildība paredzēta par MK noteikumu Nr. 231 7.  punktā noteikto prasību pārkāpšanu.
Piemērojamās sankcijas naudas soda apmērs saglabāts LAPK 88. panta otrās daļas esošajā apmērā (piemēro naudas sodu fiziskajām personām no sešām līdz astoņdesmit sešām naudas soda vienībām, bet juridiskajām personām – no septiņdesmit līdz divsimt astoņdesmit naudas soda vienībām).
Pamatojoties uz Likuma 4. panta pirmā daļā un MK noteikumu Nr. 231  23.1. apakšpunktā noteikto, Veselības inspekcija piemēros sankcijas Likumprojekta 21. pantā otrā daļā noteikto par tirdzniecību bez licences. Pamatojoties uz Likuma 4. panta trešā daļā un MK noteikumu Nr. 231  23.2. apakšpunktā noteikto, Valsts vides dienests piemēros sankcijas Likumprojekta 21. pantā otrā noteikto par lietošanu bez licences.
Likumprojekta 22. panta pirmā daļa pārņem LAPK 88.5 panta pirmo daļu, nosakot administratīvo atbildību par rūpniecisko avāriju bīstamības identifikācijas neveikšanu, kas jāveic saskaņā ar MK noteikumiem Nr. 131 un ietver pienākumu atbildīgai personai noteikt bīstamās vielas klātbūtni un maksimāli iespējamo apjomu objektā, veikt  bīstamo vielu daudzuma kritērija aprēķinu un, pamatojoties uz   Ministru kabineta nr. 131 2. pielikumā norādīto sagatavo informācijas apkopojumu, t.i. iesniegumu. Likumprojekta 22. panta otrā daļa nosaka arī administratīvo atbildību par iesnieguma neiesniegšanu Valsts vides dienestam, drošības pārskata (arī papildinātā vai pārstrādātā) vai rūpnieciskās avārijas novēršanas programmas (arī papildinātās vai pārstrādātās) neiesniegšanu Vides pārraudzības valsts birojam, informācijas par drošības un aizsardzības pasākumiem un rīcību rūpnieciskās avārijas gadījumā nesniegšanu sabiedrībai. MK noteikumi Nr. 131 5. punkts nosaka, ka atbildīgā persona (viena vai vairākas fiziskas vai juridiskas personas) izstrādā un veic noteikumos paredzētos un citus nepieciešamos rūpniecisko avāriju risku samazināšanas pasākumus, kas ietver saziņu ar iestādēm pirms rūpniecisko avāriju novēršanas programmas vai drošības pārskata izstrādes. Šī administratīvā atbildība paredzēta par Ministru kabineta 2016. gada 1. marta noteikumu Nr. 131 “Rūpniecisko avāriju riska novērtēšanas kārtība un riska samazināšanas pasākumi” (turpmāk – MK noteikumi Nr. 131) 7., 10., 15., 16. un 69. punktā noteikto prasību pārkāpšanu. Ja atbildīgā persona nav iesniegusi  iesniegumu par bīstamām vielām, drošības pārskatu (arī papildinātais vai pārstrādātais) vai rūpnieciskās avārijas novēršanas programmu (arī papildinātā vai pārstrādātā) uzskatāms, ka nav izvērtēti vai nav paredzēti pasākumi rūpniecisko avāriju novēršanai vai seku likvidēšanai rūpnieciskās avārijas gadījumā.
Piemērojamā sankcija papildināta ar administratīvo atbildību un sankciju apmēru arī fiziskām personām, ņemot vērā, ka MK noteikumu Nr. 131 noteiktās prasības ir attiecināmas arī uz fiziskām personām (MK noteikumu Nr. 131 2.1. apakšpunkts), un piemēro naudas sodu fiziskajām personām no piecdesmit sešām līdz simt četrdesmit naudas soda vienībām, bet juridiskajām personām no astoņdesmit sešām līdz piecsimt astoņdesmit naudas soda vienībām. 
Likumprojekta 22. panta otrā daļa pārņem LAPK 88.5 panta otro daļu, nosakot administratīvo atbildību par drošības pārvaldības sistēmas darbības atbilstības drošības pārskatam vai rūpnieciskās avārijas novēršanas programmai nenodrošināšanu. Šī administratīvā atbildība paredzēta par MK noteikumu Nr. 131 8. punktā noteikto prasību pārkāpšanu.
 Piemērojamā sankcija papildināta ar administratīvo atbildību un sankciju apmēru arī fiziskām personām, ņemot vērā, ka MK noteikumu Nr. 131 noteiktās prasības ir attiecināmas arī uz fiziskām personām (MK noteikumu Nr. 131 2.1. apakšpunkts), un piemēro naudas sodu fiziskajām personām no piecdesmit sešām līdz simt četrdesmit naudas soda vienībām, bet juridiskajām personām no divsimt astoņdesmit līdz tūkstoš četrsimt naudas soda vienībām.
Likumprojekta 22. panta trešā daļa pārņem LAPK 88.5 panta trešo daļu, nosakot administratīvo atbildību par pasākumu neveikšanu, lai novērstu (nepieļautu) rūpniecisko avāriju, par pasākumu neveikšanu, lai rūpnieciskās avārijas gadījumā ierobežotu vai samazinātu tās sekas, par rūpnieciskās avārijas seku likvidēšanas pasākumu neveikšanu pēc rūpnieciskās avārijas. Šī administratīvā atbildība paredzēta par Likuma 9. panta ceturtajā daļā, MK noteikumu Nr. 131 5. un 96. punktā noteikto prasību pārkāpšanu. 
Piemērojamā sankcija papildināta ar administratīvo atbildību un sankciju apmēru arī fiziskām personām, ņemot vērā, ka MK noteikumu Nr. 131 noteiktās prasības ir attiecināmas arī uz fiziskām personām (MK noteikumu Nr. 131 2.1. apakšpunkts), un piemēro naudas sodu no piecdesmit sešām līdz simt četrdesmit naudas soda vienībām. Juridiskajām personām piemēro naudas sodu no divsimt astoņdesmit līdz četrtūkstoš naudas soda vienībām, kas ir palielināts līdz maksimālajam, ko piemērotu gadījumos, kad nav veikti nekādi pasākumi, lai novērstu rūpniecisko avāriju. Sankciju apmēra palielināšana ir nepieciešama arī preventīvos nolūkos, lai atturētu darbību veicējus no attiecīgā administratīvā pārkāpuma izdarīšanas un stimulētu ievērot prasību izpildi, t.sk., gadījumos, kad jāveic arī lieli ieguldījumi (piemēram, iekārtās), bet, neveicot šos pasākumus, rūpnieciskās avārijas gadījumā rastos būtisks apdraudējums un varētu tikt nodarīts ievērojams kaitējums cilvēku dzīvībai, veselībai un videi.
Likumprojekta 23. pants pārņem LAPK 88.1 un 88.9 pantu, apvienojot normas gan par fluorētajām siltumnīcefekta gāzēm, gan ozona slāni noārdošajām vielām. Kopš 2016. gada arī fluorētās siltumnīcefekta gāzes ir iekļautas Vīnes konvencijas par ozona slāņa aizsardzību Monreālas protokola par ozona slāni noārdošajām vielām Kigali grozījumos, kas nosaka fluorogļūdeņražu (fluorēto siltumnīcefekta gāzu), kam ozona noārdīšanās potenciāls ir nulle, bet kam piemīt relatīvi liels globālās sasilšanas potenciāls, pakāpenisku patēriņa un ražošanas samazināšanu, lai mazinātu šo vielu ietekmi uz klimata pārmaiņām. Tā kā fluorētās siltumnīcefekta gāzes aizstāj ozona slāni noārdošās vielas, un to lietošanas veids ir vienāds, atbilstošāk piemērojamās sankcijas par šīm vielām apvienot Likumprojekta vienā pantā.
Ozona slāni noārdošās vielas nodara būtisku kaitējumu ozona slānim, bet fluorētās siltumnīcefekta gāzes atstāj ietekmi uz klimatu globālā līmenī, tāpēc ir nepieciešams piemērot sankcijas, kurām jābūt iedarbīgām, samērīgām un preventīvām plašākā mērogā. Nosakot sankciju apmēru par attiecīgo vielu izlaišanu atmosfērā, tika ņemta vērā arī kaimiņvalstu prakse soda sankciju piemērošanā, nosakot sodu apjomu,  piemēram, par atļautā fluorēto siltumnīcefekta gāzu noplūdes daudzuma pārsniegšanu un neatļautu laišanu tirgū juridiskajām personām var tikt piemērots sods līdz 32 000 eiro, savukārt citā valstī – līdz 3000 eiro. Lai samazinātu fluorēto siltumnīcefekta gāzu importu Latvijā no trešajām valstīm, ir jāveic sankciju apmēra palielināšana, kurām ir preventīvs nolūks, lai atturētu darbību veicējus no attiecīgā administratīvā pārkāpuma izdarīšanas un stimulētu ievērot prasību izpildi.
Likumprojekta 23. panta pirmā daļa pārņem LAPK 88.9 panta otro daļu, nosakot atbildību par ziņojumu nesniegšanu Eiropas Komisijai, kā arī 88.1 panta otro daļu, nosakot atbildību par pārskatu neiesniegšanu ne tikai ozona slāni noārdošajām vielām, bet arī fluorētajām siltumnīcefekta gāzēm, un papildinot to ar atbildību par datu par noteiktu darbību – noplūžu pārbaužu un citas normatīvajos aktos uzskaitītās informācijas – uzskaites un saglabāšanas – nenodrošināšanu. Šī daļa nosaka administratīvo atbildību, kas paredzēta saskaņā ar regulas Nr. 517/2014 6. un 19.  pantu, kā arī papildināts ar regulas Nr. 1005/2009 23. un 27. panta prasībām ozona slāni noārdošajām vielām. 
Piemērojamais sankcijas apmērs – naudas sods fiziskajām personām līdz simt četrdesmit naudas soda vienībām, bet juridiskajām personām līdz divsimt astoņdesmit naudas soda vienībām.
Likumprojekta 23. panta otrā daļa daļēji pārņem LAPK 88.9 panta pirmo daļu attiecībā uz darbībām, ko veic nekvalificēts personāls bez atbilstošiem sertifikātiem vai  licencēm, par ko jāparedz atbildība saskaņā ar regulas Nr. 517/2014 3. panta 4. punktu un regulas Nr. 1005/2009 23. panta 4. punktu.
Piemērojamās sankcijas naudas soda apmērs fiziskām personām ir līdz simt četrdesmit naudas soda vienībām, bet juridiskajām personām – līdz divsimt astoņdesmit naudas soda vienībām.
Likumprojekta 23. panta trešā daļa pārņem LAPK 88.9 panta trešo daļu, paredzot administratīvo atbildību par normatīvajos aktos noteikto izstrādājumu un iekārtu, kurās ir ozona slāni noārdošās vielas un fluorētās siltumnīcefekta gāzes vai kuru darbība ir atkarīga no tām, marķēšanas vai informācijas sniegšanas prasību neievērošanu (piemēram, attiecīgo ražojumu vai iekārtu rokasgrāmatās vai reklamēšanai izmantotajā aprakstā gala lietotājiem, piemēram, profesionālajiem lietotājiem).
Šī administratīvā atbildība paredzēta par regulas Nr. 1005/2009 7., 8. un 10. pantā un regulas Nr. 517/2014 12. panta 1. – 13. punktā noteikto prasību pārkāpšanu. Marķēšanas noteikumi attiecas uz visiem importētājiem – ja fiziskas personas drīkst importēt izstrādājumu, tad tām ir arī jānodrošina regulas Nr. 1005/2009 un regulas Nr. 517/2014 prasībām atbilstošs marķējums.
Piemērojamās sankcijas naudas soda apmērs fiziskām personām ir līdz simt četrdesmit naudas soda vienībām, bet juridiskajām personām – līdz divsimt astoņdesmit naudas soda vienībām.  
Likumprojekta 23. panta ceturtā daļa pārņem LAPK 88.9 panta pirmo daļu, kā arī nosaka administratīvo atbildību par apzinātu vielu izlaišanu atmosfērā un noplūžu pārbaužu biežuma nenodrošināšanu, kas pašreiz nav pilnībā ietverti LAPK, bet par ko atbildība būtu jāparedz saskaņā ar regulas Nr. 1005/2009 22. un 23. pantu un regulas Nr. 517/2014 3. - 5. pantu. Tie ir būtiski šķēršļi šo vielu izmantošanas apjoma samazināšanā, tādēļ ir lietderīgi tos izdalīt Likumprojektā kā atsevišķu daļu, nosakot administratīvo atbildību.
Piemērojamais sankcijas apmērs – piemēro naudas sodu fiziskajām personām līdz divsimt astoņdesmit naudas soda vienībām, bet juridiskajām personām – līdz divtūkstoš astoņsimt naudas soda vienībām. 
Likumprojekta 23. panta piektā daļa pārņem LAPK 88.1 panta pirmo daļu, nosakot administratīvo atbildību par neatļautu ozona slāni noārdošo vielu ievešanu (importu), papildinot to ar fluorētu siltumnīcefekta gāzu neatļautu importu, kas iepriekš nebija LAPK tvērumā. Šī administratīvā atbildība paredzēta par regulas Nr. 1005/2009 15. panta 1. punktā un regulas Nr. 517/2014 15. panta 1. punkta otrajā daļā noteikto prasību pārkāpšanu. Likumprojekta 23. panta ceturtā daļa salīdzinājumā ar LAPK 88.1 panta pirmo daļu tiek papildināta ar administratīvo atbildību arī fiziskām personām, ņemot vērā, ka Ministru kabineta 2011. gada 12. jūlija noteikumi Nr. 563 “Noteikumi par īpašiem ierobežojumiem un aizliegumiem attiecībā uz darbībām ar ozona slāni noārdošām vielām un fluorētām siltumnīcefekta gāzēm” (turpmāk – MK noteikumi Nr. 563), regula Nr. 1005/2009 un regula Nr. 517/2014 attiecas arī uz fiziskām personām – saskaņā ar regulas Nr. 1005/2009 3. panta 26. punktu un regulas Nr. 517/2014 2. panta 30. punktu “uzņēmums ir (..) fiziska vai juridiska persona”. Nelegālais fluorēto siltumnīcefekta gāzu imports ES mērogā ir ļoti aktuāla problēma, un Eiropas Komisija nevilcināsies uzsākt pārkāpuma procedūras, ja būs pierādījumi, kas apdraudēs fluorēto siltumnīcefekta gāzu lietošanas samazināšanas politikas īstenošanu, tostarp Eiropas Komisija norāda, ka nacionālā līmenī noteikti nesamērīgi mazi sodi. Arvien vairāk citu ES dalībvalstu pieņem sankcijas, kas atkarīgas no fluorēto siltumnīcefekta gāzu globālās sasilšanas potenciāla un apjoma, kas izteikts CO2 ekvivalentos, tomēr šāda norma ir salīdzinoši sarežģīti īstenojama, jo katrai gāzei globālās sasilšanas potenciāls atšķiras. Piemērojamo soda sankciju apmērs ir palielināts, ņemot vērā kaimiņvalstīm praksi, kā arī preventīvos nolūkos, lai atturētu darbību veicējus no attiecīgā administratīvā pārkāpuma izdarīšanas un stimulētu ievērot prasību izpildi.  
Piemērojamās sankcijas naudas soda apmērs fiziskām personām ir līdz divsimt astoņdesmit soda naudas vienībām, bet juridiskajām personām piemēro naudas sodu līdz divtūkstoš astoņsimt soda naudas vienībām.
Likumprojekta 23. panta sestā daļa pārņem LAPK 88.9 panta ceturto daļu un paplašina tvērumu, attiecinot to arī uz ozona slāni noārdošās vielas un fluorētās siltumnīcefekta gāzes saturošiem izstrādājumiem un iekārtām, jo regulas Nr. 1005/2009 un Nr. 517/2014 piemērojamas arī šādiem ražojumiem. Administratīvā atbildība paredzēta par regulas Nr. 517/2014 11. pantā un III pielikumā noteiktajām prasībām (ierobežojumi un aizliegumi laišanai tirgū), kā arī būtu piemērojama par regulas Nr. 1005/2009 13. panta un VI pielikumā noteikto prasību neievērošanu (halonu kritiskie lietojumi un tos saturošu iekārtu izņemšana no lietošanas).
Piemērotas šādas sankcijas – naudas sods fiziskām personām līdz divsimt astoņdesmit soda naudas vienībām, bet juridiskām personām - līdz divtūkstoš astoņsimt naudas soda vienībām.
Likumprojekta 24. pants ietver Likuma 4. pantā noteikto valsts institūciju kompetences, t.i. Valsts vides dienesta, Veselības inspekcijas, Patērētāju tiesību aizsardzības centra, Valsts darba inspekcijas, Valsts ieņēmumu dienesta, Pārtikas un veterinārā dienesta, sodu piemērošanā attiecībā uz Likumprojekta 19.- 23. pantos noteiktiem pārkāpumiem. 
Līdz šim piemērotie sodi par esošajām LAPK normām: 
1) Veselības inspekcijas piemērojusi šādus sodus:
	LAPK pants
	2014. gads
	2015. gads
	2016. gads
	2017. gads
	2018. gads

	88.4 pirmā daļa
	1
	0
	4
	0
	2

	88.4 ceturtā daļa
	1
	0
	0
	11
	12

	88.4 piektā daļa
	0
	0
	1
	0
	0

	166.9 trešā daļa
	0
	1
	0
	0
	1

	166.10 pants

	1
	3
	0
	0
	0

	166.12 pirmā daļa
	2
	4
	0
	2
	3


Veselības inspekcija 2019. gadā laika periodā no 1. janvāra līdz 30. jūnijam ir piemērojusi vienu administratīvo sodu saskaņā ar LAPK 884. panta pirmā daļā minēto pārkāpumu.
2) Patērētāju tiesību aizsardzības centrs par LAPK 166.10 pantā noteikto pārkāpumu 2017. gadā piemērojis vienu administratīvo sodu (280,00 euro apmērā, piemērojot nosacītu daļēju atbrīvošanu no naudas soda samaksas – LAPK 276.1 pants) un 2016. gadā lietvedība administratīvā pārkāpuma lietā saskaņā ar LAPK 239. panta 1. punktu tika izbeigta. 
3) Valsts ieņēmumu dienests par pārkāpumiem dārgmetālu, dārgakmeņu un to izstrādājumu aprites jomā, konstatējot noteiktām prasībām neatbilstošu preču un pakalpojumu realizāciju un pieļaujamā bīstamo vielu daudzuma pārsniegšanu precēs, 2014. gadā 4 administratīvo pārkāpumu lietās piemērojis sodus – 1230,00 euro apmērā,  2015. gadā 7 administratīvo pārkāpumu lietās piemērojis sodus – 2890,00 euro apmērā, 2016. gadā 3 administratīvo pārkāpumu lietās piemērojis sodus – 1310,00 euro apmērā. 2017. gadā un 2018. gadā piemēroti  divi  administratīvie sodi saskaņā ar LAPK 16610. pantā minēto pārkāpumu, kā arī 2019. gadā laika periodā no 1. janvāra līdz 30. jūnijam ir piemērots viens administratīvais sods par LAPK 16610. pantā minēto pārkāpumu.
4) Valsts vides dienests piemērojis šādus sodus:
	LAPK pants
	2014. gads
	2015. gads
	2016. gads
	2017. gads
	2018. gads

	LAPK 88., 88.1, 88.4pants
	5 lēmumi (140 euro un 350 euro x 4)
	2 lēmumi – 70 euro un 350 euro
	6 lēmumi par kopējo summu 2250 euro (piemē-rotā soda apmērs no 100 līdz 900 euro)
	10 lēmumi par kopējo summu 1420 euro
(piemē-roti sodi par pārskatu neie-sniegšanu) 
1 lēmums (88. pants)
	2 lēmumi (88.
pants), 
1 lēmums (88.1 pants)

	LAPK 88.8pants
	1 lēmums – 70 euro
	1 lēmums – 700 euro
	0
	1
	0

	LAPK 88.5 pants 
	2 lēmumi – 430 EUR un 430 euro
	2 lēmumi – 500 EUR un 430 euro
	1 lēmums – 600 euro
	1 lēmums – 430 euro
	0


Valsts vides dienests 2019. gadā laika periodā no 1. janvāra līdz 30. jūnijam ir piemērojis vienu administratīvo sodu saskaņā ar LAPK 884. panta ceturtā daļā minēto pārkāpumu. 
5) Valsts darba inspekcija pēdējo trīs gadu laikā un 2019. gadā nav piemērojusi administratīvos sodus par LAPK 88.8 pantā paredzētajiem pārkāpumiem.
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	Likumprojekts skatīts Tieslietu ministrijas izveidotajā Latvijas Administratīvo pārkāpumu kodeksa pastāvīgās darba grupas 2019. gada 28. februāra sēdē. Likumprojekts un anotācija precizēta atbilstoši darba grupas sēdē izteiktajiem ieteikumiem. 


  
	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar


  
	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	Projekts šo jomu neskar


  
	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Likumprojektā tiek pārņemtas sekojošu regulu un direktīvu prasības:
1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 18. decembra regula Nr.1907/2006, kas attiecas uz ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu (REACH) un ar kuru izveido Eiropas Ķimikāliju aģentūru, groza direktīvu 1999/45/EK un atceļ Padomes regulu (EEK) Nr.793/93 un Komisijas regulu (EK) Nr.1488/94, kā arī Padomes direktīvu 76/769/EEK un Komisijas direktīvu 91/155/EEK, direktīvu 93/67/EEK, direktīvu 93/105/EK un direktīvu 2000/21/EK; 
2) Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 16. decembra regula (EK) Nr.1272/2008 par vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu un ar ko groza un atceļ direktīvas 67/548/EEK un 1999/45/EK un groza regulu (EK) Nr. 1907/2006;
3) Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 22. maija regula (ES) Nr. 528/2012 par biocīdu piedāvāšanu tirgū un lietošanu;
4) Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 4. jūlija regula (ES) Nr. 649/2012 par bīstamo ķīmisko vielu eksportu un importu;
5) Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 4. jūlija direktīva 2012/18/ES par lielu ar bīstamām vielām saistītu avāriju risku pārvaldību, ar kuru groza un vēlāk atceļ Padomes Direktīvu 96/82/EK;
6) Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 21. aprīļa Direktīvas 2004/42/EK, ar ko ierobežo gaistošo organisko savienojumu emisijas, kuras rada organisko šķīdinātāju izmantošana noteiktās krāsās, lakās un transportlīdzekļu galīgās apdares materiālos, un ar ko groza Direktīvu 1999/13/EK;
7) Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 16. septembra Regula Nr. 1005/2009 par ozona slāni noārdošām vielām;
8) Eiropas Parlamenta un Padomes regula Nr. 517/2014 par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm un ar ko atceļ Regulu Nr. 842/2006;
9) Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. novembra Regulas Nr. 850/2004 par noturīgajiem organiskajiem piesārņotājiem, ar ko groza Direktīvu 79/117/EEK;
10) Eiropas Parlamenta un Padomes 2017. gada 17. maija Regulas Nr. 2017/852 par dzīvsudrabu un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 1102/2008. 
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	1. tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 18. decembra regula Nr.1907/2006, kas attiecas uz ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu (REACH) un ar kuru izveido Eiropas Ķimikāliju aģentūru, groza direktīvu 1999/45/EK un atceļ Padomes regulu (EEK) Nr.793/93 un Komisijas regulu (EK) Nr.1488/94, kā arī Padomes direktīvu 76/769/EEK un Komisijas direktīvu 91/155/EEK, direktīvu 93/67/EEK, direktīvu 93/105/EK un direktīvu 2000/21/EK; 
2) Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 16. decembra regula (EK) Nr.1272/2008 par vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu un ar ko groza un atceļ direktīvas 67/548/EEK un 1999/45/EK un groza regulu (EK) Nr.1907/2006;
3) Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 22. maija regula (ES) Nr. 528/2012 par biocīdu piedāvāšanu tirgū un lietošanu;
4) Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 4. jūlija regula (ES) Nr. 649/2012 par bīstamo ķīmisko vielu eksportu un importu (turpmāk – Regula Nr. 649/2012);
5) Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 4. jūlija direktīva 2012/18/ES par lielu ar bīstamām vielām saistītu avāriju risku pārvaldību, ar kuru groza un vēlāk atceļ Padomes Direktīvu 96/82/EK (turpmāk – Direktīva 2012/18/ES);
6) Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 21. aprīļa Direktīvas 2004/42/EK, ar ko ierobežo gaistošo organisko savienojumu emisijas, kuras rada organisko šķīdinātāju izmantošana noteiktās krāsās, lakās un transportlīdzekļu galīgās apdares materiālos, un ar ko groza Direktīvu 1999/13/EK (turpmāk – Direktīva 2004/42/EK);
7) Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 16. septembra Regula Nr. 1005/2009 par ozona slāni noārdošām vielām;
8) Eiropas Parlamenta un Padomes regula Nr. 517/2014 par fluorētām siltumnīcefekta gāzēm un ar ko atceļ Regulu Nr. 842/2006;
9) Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. novembra Regulas Nr. 850/2004 par noturīgajiem organiskajiem pie
sārņotājiem, ar ko groza Direktīvu 79/117/EEK;
10) Eiropas Parlamenta un Padomes 2017. gada 17. maija Regulas Nr. 2017/852 par dzīvsudrabu un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 1102/2008. 

	A
	B
	C
	D

	CLP regulas 1., 4.,7., 40., 48. un 49. pants
	19. panta pirmā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr.850/2004 3. pants
	19. panta pirmā un piektajā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr. 2017/852 5., 7. un 8. pants
	19. panta pirmā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	CLP regulas 4. un 25. pants;
regulas Nr. 528/2012 58. un 69. pants, Direktīvas 2004/42/EK 4. pants
	19. panta otrā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr.1005/2009 17. pants; regulas Nr. 649/2012 8. un 10. pants un regulas Nr. 2017/852 3. un 5. pants
	19. panta trešā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr. 528/2012 58., 68., 70., 72. un 95. pants
	19. panta ceturtā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr. 1907/2006 67. pants un XVII pielikums; regulas Nr. 528/2012 58. pants 
	19. panta piektā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr. 1907/2006 XVII pielikuma 27. un 23. ieraksts
	19. panta sestā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr. 528/2012 17. pants
	19. panta septītā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr. 1907/2006 31. panta 1., 2., 3., 4., 6. un 9. punkts  
	20. panta pirmā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr. 1907/2006 22. pants
	20. panta otrā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr. 1907/2006 5., 6. un 7. punkts
	20. panta trešā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr. 1907/2006 14. pants
	20. panta ceturtā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr. 1907/2006 36. pants 
	20. panta piektā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr. 1907/2006 32., 33. un 34. pants 
	20. panta sestā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr. 1907/2006 67. pants un XVII pielikums
	19. panta otrā daļa
20. panta septītā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr. 1907/2006 56. pants 
	20. panta astotā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2004/42/EK 3. pants
	21. panta pirmā un otrā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/18/ES 7.1. un 8. pants
	22. panta pirmā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/18/ES 5.2. 8.1. un 8.5. pants, III pielikums
	22. panta otrā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/18/ES
5.1. un 12.7. pants
	22. panta trešā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr.1005/2009 23. un 27. pants; regulas Nr. 517/2014 6. un 19. pants
	23. panta pirmā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr. 1005/2009 22. un 23. pants; regulas Nr. 517/2014 3. – 5. pants
	23. panta otrā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr. 517/2014 12. panta 1. – 13. punkts un 13. pants; Nr.1005/2009 7. 8. un 10. pants
	23. panta trešā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr. 517/2014 3. – 5. pants; regulas Nr.1005/2009 22. un 23. pantu
	23. panta ceturtā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr. 517/2014 15. panta 1. punkta otrā daļa;  regulas Nr.1005/2009 15. panta 1. punkts
	23. panta piektā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr. 517/2014 11. pants un III pielikums; regulas Nr.1005/2009 13. pants un VI pielikums
	23. panta sestā daļa
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz
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